
^^Он^ойожаё'г кошек, Зеркала
и молоденьких девушек

Как только восходит солнце, он 
приходит в свою мастерскую и, не 
прерываясь, работает до заката. В 
пять часов пополудни Баптус позво­
ляет себе небольшой отдых, пьет 
чай. “Электрическое освещение, - 
объясняет художник, - убивает кра­
ски”.

Граф Валтасар Клоссовски де 
Рола родился 29февраля9908 года 
в Париже в семье художников поль­
ского происхождения, так что воз­
можность отпраздновать день рож­
дения выпадает ему лишь раз в че­
тыре года. Баптус шутливо уверяет, 
что это-то и позволило ему прожить 
такую долгую жизнь и так хорошо 
сохраниться.

На сегодняшний день Балтус - са­
мый дорогой в мире из ныне живу­
щих французских художников. Свой 
первый художественный альбом 
Балтус создал еще девятилетним 
мальчиком. Его детское творчество 
было по достоинству оценено таки­
ми известными художниками, как 
Дерен и Боннар. Боннар сам привел 
мальчика учиться в художествен­
ную студию, но всем видам учебы 
юный Валтасар предпочитал копи­
рование в Лувре работ старых мас­
теров, особенно Пуссена, который и 
по сей день остается его любимым 
художником.

Балтус всегда любил вести уеди­
ненный, затворнический образ жиз­
ни, тем не менее ему удалось стать 
одним из самых влиятельных масте­
ров своего времени. В 1961 году 
друг Балтуса Андре Мальро предло­
жил его кандидатуру на пост главы 
Академии Франции, и Балтус пра­
вил академией аж до 1978 года.

За всю долгую жизнь мастер со­
здал не так уж много картин. На по­
священной его творчеству ретро­
спективе в Центре современного ис­

кусства. .имени Жоржа Помпиду, бы-. 
ло представлено сто двадцать ра­
бот художника, из них только пять­
десят две - картины.

Над каждым своим полотном 
Балтус работает подолгу, иногда го­
дами возвращаясь к одной и той же 
картине. В работе Балтусу помогает 
его жена, его муза, модель и учени­
ца Сетцуко. Сетцуко Клоссовски де 
Рола - образцовая супруга, воспи­
танная в строгих старых традициях 
Страны восходящего солнца. Валта­
сар и Сетцуко встретились в 1967 
году в Токио, где и поженились, и с 
тех пор Сетцуко стала для Балтуса 
той самой мечтой Востока, мотив 
которой не раз звучал в работах ху­
дожника. Сетцуко - тоже художни­
ца, они часто работают вместе, в од­
ной мастерской. Она моет для Бал­
туса кисти, смешивает краски и, ко­
нечно же, как истинно японская же­
на, готовит ему чай. Сетцуко уверя­
ет, что каждый день она учится у 
Балтуса чему-то новому.

Надо отметить, что, работая, пе­
решагнувший свое девяностолетие 
художник не пользуется очками. 
Они ему не нужны. Творить Балтус 
предпочитает под музыку, так как 
она задает его работе настроение и 
ритм. Любимый композитор - Мо­
царт. Когда художник приходит в 
студию, включает музыку и погру­
жается в работу, мир за границами 
его полотна словно перестает для 
него существовать.

Любимые цвета художника - 
красный и черный. “В этом я после­
дователь Стендаля,” - шутит Бал­
тус. А еще он обожает кошек, зерка­
ла и молоденьких девушек.
По материалам зарубежной 
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